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ii-li\Tc P-ilTI'lS to the Athrens Convention Relating to"the Carriage o"f Passengers and their Luggage by Sea, done
:"1, athrens on L') December L974;

rR.rC0ciir-rl{G trrat the "poincard Frenc,, used as the
u:rit cf account in tnat Conv ention d oes not any longer pro-
v ide a cci:end.-l;le basis f or calculating uniform limitation
---...\irn* -' ^- .-1 L.' Llli u 5 ..

;clivri;u.-,l tirat there is need for another unit of
acccun'r whi-cir -;;il-I ensure that decisions on claims r,viI}
have uniform effect in real terms in all StatesI

Norrllc -i;he action arready taken to replace the
"Po inc ar6 Franc (' a s the uni t of ac c ount in s ome int ernat i o-
na1 instruments on transport I

F or the purlr o s e

tr'CLLOv"/S :

Arlicle I.
of the present Protocol:

1" "Conv en-i"ion'r means ti:e Athens Conv ention Relating to
the Caryiage of Passengers and their Luggage by Sea , L974 "

2" "OrganLzation" has the same rneaning as in the Conven-
tion"

=) o "Secretary-General" means the Secretary-General of
the Organiz;r.bi on.

A-r!r c 1-e-.IJx )

L iqr.L. t-,o f J-jgl iljjv- f o r_ p e rS o na]-*i. tjlrfv
1. Thie liability cf the carriets under the Conv enti on f or
the deatir of , or personal in jury to, a t:assenger shall in
no case exceed /, " o o. o n o o,/ units of account per carriage"

I{;J.i SU iTtuii\;- UGOVOilliICE
v ozu pu-bnika i n j ihov e prtl jage
T7" pror.;inca L974;

Atenske konvenciie o prije-
morem , zakl ju6 e ne u at eni

Piili't",lrrV,-,il'JUl da ',?oinc ar6, franak,' ko ji se primjenju-
je lcao obradunska jedinica u toj i(onvenciji ne predstavlja
v i5e ste":itnu osnov icu vrednovan ja jedinstvenih iznosa
ograni,ierr ja;

urtiJ-;l1,jil", da r!cstoji potreba za drugom obralunskom je-
Cinic Dn Lio ja bi odlukama ko je se odrnose n:\ naknade Stete
osi.jui',:,-"1-;. jcclinstveni urlinak u stvari:oj vrijetlnosti u svim
Clf 'i, *V JrillC. i

KOi{;'ir''f lfu' JUU I da su v e i u ne }ciui me d junar odnim in-
strumentima koji se odnose na prijevoz poduraete mjere da
se "loincard franalc'o zamijeni kao obradunslia jedinica;

' 
)PCRAZUIv1J-*LJ 5U Si KAI(O SLIJ-DI:

jras I
l.,o" sv rhu ov og Prot okola :

1 " "Konv enc i ja" je Atenska konv enc i ja o pri jev ozu putnika
i n jihov e prtl jage morem , L97 4 .

?" "Organl%acijao'ima isto znadenje kao u i{onvenciji.

') o'uGeneralni tajnik" je generalni tajnik Crgani zacije.
-.\ilan II*'

Grgry!-c_{-gdg:ev ornpsti- za t "ip}SSjl.e , gAljedg

1, Cd:LV ornost v a'zara zbog ,smrti il-i 'u;elesne ozLjede
qutnilca lrrema l(onvenciji teig ni u Soien sl.ulaiu plijeii
/,, oooo oooo/ obradunskil'r jeclinica ilb lrrijevozu. I(ada ser
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'.ihere in accor:dance vrlith the law of the court seized, of therJ&se damages are awarded in the form of periodical income
1;aym_ents , t}:e equivalen! capital v alue oi, those paymentsshall not e)iceed the said limit"
?" Iiotwithstancling palagraph 1 of this Article, the na-ticnal lavr of' *ny stat-e Farty to the conv ention-miv iir,;s far as carrirtrs who are nationals of such State are
c Dncerned , a li-r-i;her p-g-r capilg lirnit of liability.

+fligf e. IIrx )

1. Tire liability of the carrier under the e on',,2 e ntion f or*uhe l- cs s of', or damage to , cabin luggage sharl in no case
exceec / " " o o. o/ units of account pei-pissenger, per .r""iug".
?-, Ihre liabillty of the camier under thrc Cci:rv ention f orti:e loss of', or damage tg, vehicres including alr 1_uggagecarried in or cn -b,ire v ehicle sharl in no case exceed/."oooo/ units of account p""-r;[i.ru:--per 

"ir"i*ge.
3 ' The liability of the camier under the C onv enti on f or
Ioss bf, or damage to, luggage other than that mentionedIn paragraphs t and 2 of this.Article shall in no case exce-ed / " " o o o,/ units of account per passengerr p€r 

"u""i"g;:
4. Thre carrier and 

" 
the passenger mey agree that theli3qility of 'l.he carrier uirde" the Conv u"iio" shall besubject to e cleductibre not exceeding / " ". o " "/ 

-units 
of.]ccount in tlr:.r c'i,se of damage to a vetricle an6 not exce-eding /.'o o o./ units of acc5unt per pasr.ng." i; tire caseof loss of or damage to other fuggagb, such sull to be cle-

duc t ed f rom the 1o s s oi' darnage o

Article fV
%

Ssrl
1" The Unit of Account referred to in this protocol is
_th* Special Dravuing Rieht as defined by the Internationif
iulonetary Fund o 

o

2" The amounts mentioned in Articles II and III of thepresent Protocol shall be converted into the national cur-rency of the State of the court seized of the case on thebasis of the value of that currency on the date of the

7e.
)v

u skladr-:. sa zakonom suda koji rasrDrav1ia spor,.naknade
stete OcsuOi"i" u obf in, pe;iodifhin plaiuhia (rente ),
odgovara juiS iri jeclnost giavnice ti{l. p""iodriEnih p}aian ja
(r6n-te) ieie prijeii spomenutu granicu"

n ricr -z obzira na odredbe s tav a 1 " ov og dlana , [8c i onal-
Lo L)V/r

ii zalon svake d.rtave ugovornice ove Konvencij" moZe odre-
diti za u or*"u, ko ji su drZavl jani- odnosne d,ttave, vi5u
granicu odgov0rnosti Per caPita'

i}*r.-r-II* )

G"l+*lc:-. *o* ili*o-'*q"qq.p"is. irrtli*se
1" Uci,:jDv ornost v ozara za gubitalc ili oiteienje Tqdqg pr-
if;.igs n5e. i;eina Iicnvenciji-ni u koi?P s1u'jaiu Plijeii
I o", o"o o . / obridunskih ieclinica po putniiru i po pri jev ozu'

2 " Qclgov ornost v ozara za Subitak iti o5tgqie
,rk}jurdu-;udi__svu prlliuey k".la .se pley aql u ili na
nece prema l(onvehciii ni u iiojem sfulajq prijeii
obradunskih jedinica po vozilu i po prijevozu,

5" Oogovornost vozara za gubitak ili o5leignie prtli:-
E. ,^*iiEit" od one sif omenute u s-bav ov ima 1. i 2. 9Y og 61a-
ia neie ilrema Konvenci gi ni u ko jem slu6u j* *;ri ig{i
/""ooo,/'obradunskih i.Oinica po putniku i po prijevozu'

4" Vozar i putnik se mogu sporazu:njeti da i,e odgovornost
vazara l)rema l(onvenciii biti umanjena za iznos od /o"oo,o/
obradunbtif,, jedinica ; sludaiu Stete na v ozilu ili
1 . , . o o o/ obridunskih jedinici po putniku u sluda-lu. gubitka
ili o5teien ja druge pitf jage, -s time da ie se tai iznos
odbiti od iznosa gubitka ili oSteienia.

Y czila,
v ozilu,

/ " 
. o o o o/

;]en JY.

iis:v ! a na- .i e d ip.i.c a i-pr ela d3]J:a-v.ar il i e

I. CbraEunska jedinica na ko ju se -odlosi ?vai Protokol
je posebno prav o Vudenja kao Sto ga je def inirao i':ied juna-
rodni monetarni f ond.

Z " Iznosi spomenuti u dlanov ima f I i III ov og Protol<o-
i; p".ruf ""it 

- Z;- r. " nac i onalnu v alutu d,rilav e suda ko j i

""rprrvlja spor na temelju sluZbene vrijednosti odnosne
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juiig;enent or ti:e date agreed upon by the Parties, The valuecf the uational currency, in tbrms bf the Special Drawing
Rigair, of a S'b.ite v,'hich- is a member of the international
l,{oi:e tary i'und , shali be calcu}ated in ac c ordanc e rniith the
nethoci of' v,al-uirt i on applied by the fnteroaiti onal lr{onetary
iiund in effect at the date in question for its operations
anci tra:rsactions " The value of the national currency, in
t,ei'iis of tne Sy:e cial- Drar,ving Fi.ight, of a State which' is not
3 .ileljrber cf the International L,{onetary Fund, shall be cal-
cuiateC in a roirnner rieterrnined by that State "

io ilev ertireless, a State which is not a meinber of the
ir.ternationai i,,'lonetary Fund and v;hose lall does not permit
urr -, -i-..f -'_iU

.r.r.-ticle iiiJr.;/, -.-b -'ci:e tiiae of ratif ication or accessirrn or at
rin-!/ tiine -t,iiereaf'-ter, Crec]-are that ttre lim.its of liability
,- j,"uv l-ceu r'olr in 'bnis Conv ention to be applied in its terri-:Lor-,, sirall be fi:cecl as follovrs:

( a ) in re sp ec t of Articre rr, paragraph i, / lao,000/
rn one t ary r,rni t s I

(b) in respect of Article III, paragraph
mone tary uni t s I

( c ) in re spec t of Article III, paragraph
monetary units;

(d) in respeet of Article III, paragraph' monetary units;
( e ) in respect of Articl-e IIf , paragraph 4 , the de-

ductible sirall not exceed /L,750/ monetary units
in the case of damage to a vehicle and not exce-
eding /ZOa/ monetary units per passenger in the
case of }oss of, or damage to, other luggage"

The monetary unit referred to in this paragraph corresponds
to sixty-f iv e .lnd a half milligrammes of gold- of millebimal
f ineness nin.e hund.red. This sum may be ccnv erted into the
national currenclr concerned in rouncl f igures. Tirc conv ersion
oi: thi s sum in't o the nati onal curr ency sh.i}I be mad e ac c or-
cling to the law of the State concernecl"

4" The calculation mentioned in paragraph 1 and the con-
v ersion mentioned in thre last sentence of ;caragraph 2 shall
be made in such a manner as to express in the national cur-
rency of the Contracting State as far as possible the same
real value for the arnounts in Articles II and III as is ex-
pressed there in units of account. Contq.acting States shall
communicate to the depositary the manner of calculaticn

AN't \l

valu"te na dan izdanja presucle ili na dan koji su stranke
sporazuinno od"r'edile " Vri jednost nacionalne valute, u Po-
sebnout pravu vudcnja, drZave koja je dlanica Medjunarod-
nog: iLone-ta::noii-f'onda, obradunava se po metocii odredjiva-
rl ja vri,ieCnost,i ko ju prim jen ju je 1,,{edJunarodni monetdrni
I'onti. na oclnosni dan za sv o j" - operaci je i transakc i je . Vri-jeiinost rr:'rcionalne valute u Pobebnom pravu vudenja-drZave
i<r: ja ni je dianic a lvled junaroclnog monetbrnog f onda 

- obraduna-
va se na rr.adin koji odredi ta drilave"

i7

)o i,lec jutirn, d,r/aav a ko ja ni je dlanica Med junarodnog mo-
r:etarnoii l ontja i di ji propisi ne dopudta ju prlm jenu odre*
dab.r stair. 2, ?vog dlana, moZe u trenutl<u rbtifikacije i1iprislupe.nja ili bilo kacla nakon toga izjaviti da su lrani-ce odgov ornost,i 'propisane u ov o j Konv enCi ji, ko je se pri-
mjen ju jr-r na njenom podrud ju, odiec jene kako. sli jedi:

(a) 5to se tiie odredbe stava 1, dlana II, /lOO.CiC/
novdanih jeclinica I

( l, ) s-Lc se tiSe odredbe stava 1" clana Tf I , /L2.5OC/
nov Uaniir jeclinica

( c ) Sto se tide odredbe stava 2" dlana III , / 5C" 0C0,/
nov danih jedinica;

( d ) 5 to se tide odredbe stava 3 . dlana III , /L3.000,/
novianih jedinica;

(e) Sto se tide odredbe stava 4. dlana IiI, iznos
tgjt se odbija neie prijeii /L.7rA/ novdanih je-
dinica u sludaju Stete na voziru i /zcc/ novdanih
j.dinica po putniku u sludaju gubitks ili oSte-
cenja druge prtljage.

{oudana iedinica na koju se odnosi ovaj stav odgovara vri-jednosti Sezdeset pet i poI miligrama ztata Sist,oie d.ev et-
sto tisuinina, Ta j se iznos rnoile preradunati u nacionalnuvalutu u okruglim brojkama. Prera>Junavanje tog iznosa u
nacionalnu valutu Lzvr5it ie se u sklaclu s pr,opisima odno-
sne d,rti.v € .

4. Odrediivanje vrijednosti spomenuto u stavu 1. i pre-
ralunavirn je spomenuto u posl jednjo j redenici stava 2, tre-
!* j,, se izvrSiti na takav nabin da: 

-u nacionalno j valuti
dr?av.e -uSov crnice tzraze istu stvarnu vri jednos{,, u mjeriu Lro.lo j je t,o moguie, za iznose LZ ilar:ova rr i rrr, liao
Bto je tamo Lzrailena u obraEunskim jedinicama. Drilave

1, /L2,5OO/

2, / >O ,AAO/

7 , /1g,ovJ/
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pursuant to paragraph 2, or the result of the conversion in
i:aragraph 1 as the case may be, when depositing an instru-
ment referred to in Article V and whenever there is a
change in either.

42

ugovornice i,e obavijestiti depozLtara o nadinu oclredjiva-nja vrijeclnosti u skladu sa stavom ?-, ili rezultatima
prgradunavanja prema stavu 3, vei prema sludaju, kada po-
Lazu isirravur na ko ju se ukazu je u Elanu V, i uv i jek kada
dodje do Lzmjene jednog ili drugog.

.llan Y

;r.o tpi*s ivgnj e . gati$kgg i iA. i_ pri sJIrBr.njS

1, Cvaj Protokol je otvoren za potpisivanje svakoj dr-
Zavt ko ja je potpisala Konvenci ju iri- jo j je -pristupila,
i. qyako j etr:,ray1 ko ja je pozvana da sud. jei-uje ha konleren-
q ii ze rev izi ju odredaba ko je se od,nose rla obradunsliu
ie.lrnicu u atcnsl<oj konvenciji c 

':rijevozu 
putniLca i nji-

hov e prtl jage morem , L97 4, odrZano j u L ond ohu oci )-7 , do
L) " studerlog I-976. ?rotokol osta je otvoren za potpisivanje
od 1o veljade L977, do 7L" prosinca L977o n sjbdi5tu Orga-
nizac i je .

2" U skladu s odredbama stava 4, ovog i1ana, ovaj Pro-
tokol je podvrgnut ratif ikac i ji r llrihvaian ju ili odobren ju
dri:ave koja ga je potpisala.

7" U sklaclu s od.redbama stava 4.. ovog 61ana, ovaj lro-tokol je otvoren pristupu drZava koje ga nisu potpisale,

4 , Drilav e ugov ornic e Konv enc i je mogu ratificirati , pri-
hvatiti r odobriti ovaj Protokol lfi m[ pristupiti,
5" Ratifikacijar prihvaianje, odobrenje ili pristupanje
ostvaruje se polaganjem pravovaljane isprave u tu svrhu kod
generalnog tajnika.
6 " Svaka isprava o ratifikaciji r prihvaianju, odobrenju
ili . prlstupan ju 

Eo j, Fe_ p olaile nakon- stupan ja -na snagu ne-
ke izm jene ov og Protokola prema sv im S-branam:i ugov ornicama
ili nal"icn i s.:un jen ja sv ih uv je ta lco j i su i: otre i:ni za s tu*
pan je nd 

. snagu izm jene prema sv iie Strai:a,ila ugov ornicania,
smatrat 6,e se da se odnosi na Pro-uokol kac Sto je izmije-
n jen.

.;1a+ II
Stupa4.'ie_ nEr snagU

A.rticle- V

S e gng:"_ule-. r.a.t iru_cgJ.r-.og _apd-*egs e s-Sj-pJ

The present Protocol shall be open for signature by
any State which has signed the Convention or acceded there-
to and by any Sta'be inv ited to attend the Conf erenc e to
Revise the Unit of Account Provisions of the Convention
R.e1ating to tlr"e Camiage of Passengers and their Luggage
by Sea , L974, held in London from L7 to L9 November 1976"
Th.e Protoc ol slra}l remain open f or signature from 1 Febru-
ary L977 to )L Dec ember L977 at the Fieadquarters of the
Crgani za ti on "

?*, Sub ject to paragraph 4 of this Article , the present
?rotocoL sirall be subject to ratifieationr &cceptance or
approval by the States which have signed it.

paragraph + of this A"Ii.}", . this Protocol
accession by States which did not sign it.
Protocol may be ratified, accepted, appro-
by States Panties to the Convention.

5. il,atifica-L,ionr &cceptance, approval or accession shall
be effected by the deposit of a forrnal instrr::nent to that
effect with the Secretary-General.

1"

6.

5 " Subject to
shall be open for
4 " The present
ved or accedecl to

Any instrument of ratification, scceptanc€r approval
or accession deposited after the entry into force of an
amendment to the present Protocol with respect to all
existing Parties br after the completion of all measures
re quired f or the entry int o f orc e of the amendment with
respect to all e:risting Farties shall be deemed to apply
to the Protocol as modified by the amendment.

AslicIe- YI
Enlly- into ,logpe

Io The present Protocol shal] enter into foree on the
ninetieth d*y following the date on which ten States hav e
either signed it without reservation as, to ratifiqation,
acceptance or approval or have deposited the requisite in-
struments of rati-ficationr BCceptance, approval or accession.

1" Cvaj Protokol ie stupiti na snagu devedesetog dana
nakon dana kada ga je deset drZava., potpi salo bez rezerv e
ratifilracije : pritr'vadanja ili odobreirja- ili je poloi::-J-o
isprave o ratifikaciji r prihvaianju," odobrenju ili pristu-
pan ju.
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2" \io.ule\eT, the ptesen\ lro\,octl- sbrall nO\ entef intO
force befDre 'Lne Cohvention has entered into force.

5, For any itate which subsqEuenl1y signs this 'Drotocol.,vithout reselva'tion as to ratification, acceptance or appro-
val I otr deposits i!u instrument of ratificltiotr. "99-9Pt?l:",approval or accession, the plesent Protocol shall come lnto
-[-orce on tne ninetieth day lt ter the date of suchr signature
cr deposit "

Art ic].eJJ.I
pengn,ciatio-n

l- . The present Protce o1 may be denounc ed !V a Farty at
i^y tii; - 

a?ter the date on whicl: th.e ?rotocol- enters into
i.'orce for that -rartY"

2" Denunciation shall be effected by the deposit of an
i^.,truineni r,,ritlrt,hre Secretary-General iviro shall ini'orm all
oilrer ;)ar"tiec o-;' uire receipt of tire instruurrent of denuncia-
tion anO of tne date of its dei:osit.

3, A denunciation shal} take effect one yea{ after the
a"posit ot an ins'r;rument of denunciation, . of 

. 
af ter such

ioirget. period as may be specif ied i"n the instrumerrt '

Article YIIJ
RgJi s iP.n gn4-. ameggfn-eg[

L. A Conference fcr the purpose of revising or amending
the present protocol may be^ cohvened by the Organizalion"

Z. The Organi zation shal} conv ene a Conf erence 'of the
parties to t[e present Protoco] for reyising or amending it
at the ".[,r*ut bf not ]ess than one-third of the Parties "

7 . Any State bec omi-ng a Farty t o tE. pTe s qnt 
. 
Pro toc o1

lf ter th"e **t"y int o f oic e of a-n amendmeh! ad op !*9 by. a- 
-

conference coni, ened" in accord.ance with this Article shall
be bound, by 'uhe present Protoeol as amendrecl .

I" The present

.rSjle-lC Ii

lep o si t-ary'

Frotoc o1 shall be U"Uosited iuith the Se-

44

2. i,ied jutim, ov a j Protokol ne moZe stupiti na snagu pri-
je nego 5to je Konvencija stupila na snagu"

f . i,;i svaliu. d.ri,avu ko ja kasni je po'Lpiie c';a j Protokol
'oez re,i e'r'Ve ratif ikaci je, p"iirvaianJa ili oCiobrenja, ili.
polt.,ilL isltrave o ratifilcicijir priilvai.:nju, odobreniu ili
pris'bupan ju, ?rotokol ie stupiti na snagu dev eclesetog dana
nakon dana talcvog potpisivanja ili polagania"

ilc$--vJJ

Ojkagiv ag..ie

1. Strana ugovornica moie otkazati ovaj Frotokol u svako
doba n.rkori dana kada je Protokol stupio na snagu za tu ugo-
vornicu-.

2" Otkaz se ostvaruje polaganjem isprave kod generalnog
tajnika lcoji ie obavij"stiti sve ostale Strane ugovornice
o prirni'cku isprave o otkazivanju kao i o datumu njenog po-
lagan j;i.

3 , Otkaz i,e imat i ud inak god inu d.ana nale on dana p olaga! j?
isprav e c otkazivan ju ili nakon duZeg rolca. ko ji moile biti
odred jen u is1:rav i "

ulafr YIII
Rs-v i-zi j-a i-i z$UiP+g

1 . Crgani zaci ja moile sazv at i konferenc i ju u sv rhu rev i-
zije ili Lzmjene ov og Frotokola"

2 . Organi zaci ja i,e sazvat i konf erenc i ju Strana ugov or-
nica ovog Protokola za njegovu reviziju ili Lamjenu na
zaht jev na jruanje treiine ugov ornica.

7, Svalca drilava ko ja postane Strana ugovornica ovog Pro-
tokola nakon stupanja na snagu Lzmjene koju je^prihvatila
konf erenc i ja sazv ana u skladu s ov im dlanom , bit (,e v e zana
Protokolom kao 5to je izmi jen jen"

5]ar,-{x

D-ep ogilar
Ova j ?rotokol (,e se pohraniti kod generalnog tuinika '

cretary-General .

1.
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2" The Secretary-General shall:
(a ) inf orrn all States which have signed or acceded to

the present Protocol of:
( i ) esch nev/ signature and each deposit of an in-

;'t;'ument together lvith the date thereof I

(ii) tne clate of entry into f'orce of thre present
Protocol I

(iii) any clenunciation of the present Pro-uocol and
the date on which it takes effect;

( b ) transmit certified true e opies of the present
Pro-boc o1 to all signatory States and to all States
vrhich have acceded tO the present Frotocol"

7, Upon en-bry into force of the presen'b Protocol , a cer-
tified true colry thereof shall be transmittecl by the Secre-
tary-Genera1-bo'che Secretariat of the United liTations for
registratlon and publication in a-:cordance with Article 102
of -bhe Charter of the tlnited ltiati ons .

+rtic]-p 4
Leneugs-eg

the present Protocol is establisLredr in a single origi-
nal in the-,{ng}ish and French languages, a1-} tvro texts
'oeing equ.;rl};r ;ru-''chentic " Of1-ieial transla.tions in tire Rus-
s ian .zfltl 3pa;ii sir language s shall be prepared by 'che Se c re-
tary-General and de1:osited r,vith the signecl original.

n; vfITlii.jSp i/1{ilrt-ur.e the undersignecl being duly autho-
rized for that tiurilose have signed tfie present Protoco)..

tuN,, i''l' LOIiDON thi s nine t e enth day of Nov embe r one
thousancl nine hundred and sev enty- s ix .
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2 " Generalni ta jnik ie :

(a) obavijestiti sve d,rilave koje su potpisale ovaj
Protckol ili mu pristupile o i

( i ) sv akom nov om potpisu i svakom polagan ju is-
prave kao i o detumu jednog i drugog;

( ii ) clatumu stupan ja na snagu ov og Protokola;
(iii) svakom otkazLvanju ovog Frotokola kao i o

datumu na ko j i ono ima uI inak ;

( b ) :;i:,"[]]], il3.;:[]i:fii.':il] 
j;:l'? 

3H3,:il3*3:::"
su pristupile ovoin Frotokolu.

7 " iilakon stupan ja na snagu oV og Protokola, generalni
ta jnilc ie clostav iti n jegov ov jerov1. jeni pri ie piP ta jniStvu
Ujeclinjenih naroda za upis u i"gistar i obiavljivanje u
sklaclu sa d1anom lO2. Pov e}je Uiedin jenilr neroda.

grsq-I

Je zi c!
Ovaj Protokol je sastavljen u jednom tzv orniku na

engle shoirr 
- i francuskom jeziku , 

- s tirne da su oba t eks ta. ieg-
na[o v jerodostojna " Gen5ra1ni'tajnik ie ssstaviti sl-uilbeni
prijevSO na rusfom i Spanjo]skom" ieziku i pohraniti ga za-
jedno s potpisanim izvornikoin,

U CVJ;r\.U CVOGa dolje potpisani, valjano ovla5teni u
tu svrhu.r potpisali su ovaj Protokol"

ir\;TiiYLJil{C U LONDCI{U dev etnaestog siudenog tisuiu
devetsto r;cci,,imdeset i 5este.

Prevela: l'1"P.
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x) N a ll o m e n a

U naiii'i jed. ob javl je nom Frotokolu o litensko j konv en-
ciji o prijevczu putnika i njihove prtljage morein od L974"
ostavljene su u il"2, i (L.7" svote nei$l.lunjene. ltrapomi-
n jemo da je L1 dasu dono5en ja ov og Protokola oclnos Spec i-
jalnin prava vudenja (sln) p"ema poincard franku bio:
1 SbR = L5 Pr', a I SDI{ = 1"20 USA dolara. prem; tome, CL"z"
Frotokola lccji nijenja dI,7. I(onvencij* o iznosu granice
o''lgovorncsti :ia tjelesne czl_jede per ce!ita bro bi
45 "5it5 "55 .:Dil.r Li 51. i " Fro t,okola o cgraniicnju ode ovorno-
sti ze Stetu n.], prtljazi bio bi u st"l " za rurnu 1:rtlj.:gu
337 .75 Suit po pu-tniku i putovan ju, u s-b. 2 " ,za v ozrla s
prtl jagom ') "'i'), "37 olif,., u st "7 . za prlr jagu p o pu l;niicu i
putuvan ju 1" 20C sr.,li., cok bi odbitne fran5 LZe Lz st " 4 " Lz-
nosile 115 "55 ilUi( za Stete na voailu i Li ")7 Sr-.rR za Stete
i gubi talc drurge pr i.l jage o

rl/r:f
illo! o


